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Expressions and inventions created in the process of translating things from other worl
ds can change the design of parts of those other worlds sometimes.
For now, though, it is limited to the parts that WoSe=Ozakefu and his/her acquaintanc
es etc., who can interfere with this world, can work on.

異世界の事物を翻訳する上で生まれた表現や発明が、その異世界の一部の意匠を変えることがある。
今の所は、この世界への干渉ができるウォセ＝オーザケフたちが、働きかけられる部分限定のことではあるが。

Category: 技法的翻訳について／技法的翻訳の多元世界的相互関係

Attribute: すべて

Whereabouts: テクニジカとコスモス 【-】
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